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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৬৪২

১৪/ িসয়াম (রাজা) (كتاب الصيام)
পিরেদঃ ৩৭. লায়লাতুল কদেরর ফযীলত, এর অনুসােনর িত উৎসাহ দান, তা কখন হেব তার বণনা এবং তার

অনুসােনর আশাবক সময়

باب فَضل لَيلَة الْقَدْرِ والْحثِ علَ طَلَبِها وبيانِ محلّها وارج اوقَاتِ طَلَبِها

আরবী

قَال ،ارِينْصةَ الاغَزِي نةُ بارمدَّثَنَا عح ،رتَمعدَّثَنَا الْمح ،َلعدِ الابع ندُ بمحم دَّثَنحو

سمعت محمدَ بن ابراهيم، يحدِّث عن ابِ سلَمةَ، عن ابِ سعيدٍ الْخُدْرِيِ، ‐ رض اله

انَ ثُمضمر نم لوالا شْرالْع فَته عليه وسلم اعال صل هال ولسنَّ را عنه ‐ قَال

دِهبِي يرصخَذَ الْحفَا ‐ قَال ‐ يرصا حهدَّتس َلع ةيكتُر ةقُب طَ فسوالا شْرالْع فَتاع

شْرالْع فْتَتاع ّن‏"‏ ا فَقَال نْها مفَدَنَو النَّاس لَّمَف هسار طْلَعا ثُم ةالْقُب ةينَاح ا فاهفَنَح

الاول الْتَمس هذِه اللَّيلَةَ ثُم اعتَفْت الْعشْر الاوسطَ ثُم اتيت فَقيل ل انَّها ف الْعشْرِ

الاواخرِ فَمن احب منْم انْ يعتَف فَلْيعتَف ‏"‏ ‏.‏ فَاعتَف النَّاس معه قَال ‏"‏ وانّ ارِيتُها

لَيلَةَ وِتْرٍ وانّ اسجدُ صبِيحتَها ف طين وماء ‏"‏ ‏.‏ فَاصبح من لَيلَة احدَى وعشْرِين وقَدْ

ينح جفَخَر اءالْمو ينّالط ترصبجِدُ فَاسالْم فكفَو اءمتِ السطَرفَم حبالص َلا قَام

فَرغَ من صلاة الصبح وجبِينُه وروثَةُ انْفه فيهِما الطّين والْماء واذَا ه لَيلَةُ احدَى

وعشْرِين من الْعشْرِ الاواخرِ ‏.‏

বাংলা

২৬৪২। মুহাাদ ইবনু আবূল আলা (রহঃ) ... আবূ সাঈদ খুদরী (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম রমযান মােসর থম দশেক ইিতকাফ করেলন। এরপর িতিন মােঝর দশেকও

একিট তাঁবুর মেধ ইিতকাফ করেলন এবং তাবুর দরজায় একিট চাটাই ঝূলান িছল। রাবী বেলন, িতিন িনজ

হােত চাটাই ধের তা তাঁবুর কােণ রাখেলন এরপর িনেজর মাথা বাইের এেন লাকেদর সােথ কথা বলেলন এবং

তারাও তাঁর িনকট এিগেয় এল। িতিন বলেলন, এই রােতর অনুসানকে আিম (রমযােনর) থম দশেক

ইিতকাফ করলাম। অতঃপর মােঝর দশেক ইিতকাফ করলাম। এরপর আমার িনকট একজন আগক
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(িফিরশতা) এেস আমােক বলল, লায়লাতুল কদর শষ দশেক িনিহত আেছ। অতএব তামােদর মেধ য বাি

ইিতকাফ করেত চায়, স যন ইিতকাফ কের।

লােকরা তাঁর সে (শষ দশেক) ইিতকাফ করল। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আরও বলেলন, ে

আমােক তা কান এক বেজাড় রােত দখেনা হেয়েছ এবং আিম যন সই রােত কাদা ও পািনর মেধ ফজেরর

িসজদা করিছ। (রাবী বেলন) িতিন ২১তম রােতর ভাের উপনীত হেয় ফজেরর সালােত দাঁড়ােলন এবং আসমান

থেক বৃি বিষত হল। ফেল ছাদ থেক মসিজেদ পািন বিষত হল এবং আিম কাদা ও পািন দখেত পলাম।

িতিন ফজেরর সালাত শেষ যখন বর হেয় এেলন তখন তাঁর কপাল ও নােকর ডগা িস ও কদমা িছল। আর

তা িছল রমযােনর শষ দশেকর থম (বা ২১তম) রাত।

English

Abu Sa'id al-Khudri (Allah be pleased with him) reported that the Messenger
of Allah (صلى الله عليه وسلم) observed i'tikaf (confined himself for devotion and prayer) in
the first ten (days) of Ramadan; he then observed i'tikaf in the middle ten
(days) in a Turkish tent with a mat hanging at its door. He (the Holy Prophet)
took hold of that mat and placed it in the nook of the tent. He then put his
head out and talked with people and they came near him, and he (the Holy
Prophet) said:
I observed i'tikaf in the first ten (nights and days) in order to seek that night
(Lailat-ul-Qadr). I then observed i'tikaf in the middle ten days. Then (an
angel) was sent to me and I was told that this (night) is among the last ten
(nights). He who among you likes to observe i'tikaf should do so; and the
people observed it along with him, and he (the Holy Prophet) said: That
(Lailat-ul-Qadr) was shown to me on an odd (night) and I (saw in the dream)
that I was prostrating in the morning in clay and water. So in the morning of
the twenty-first night when he (the Holy Prophet) got up for dawn (prayer).
there was a rainfall and the mosque dripped, and I saw clay and water.
When he came out after completing the morning prayer (I saw) that his
forehead and the tip of his nose had (traces) of clay and water, and that was
the twenty-first night among the last ten (nights).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=12253

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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